Августа Юха

Баклан смотрит на океан
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Однажды маленький баклан решил, что непременно должен увидеть океан. Но как попасть к нему?

Баклан спрашивал у родителей, у друзей, у учителей, пока его старенькая-старенькая прабабушка не сказала ему хриплым голосом «чтобы увидеть океан, тебе нужно раздобыть чемодан».

Чемодан? Что это такое? В мире птиц нет и никогда не было таких вещей, зачем птицам чемоданы?

Птицы помоложе смеялись над бабушкой маленького баклана, бакланы постарше недоумевали, зачем такая уважаемая пожилая птица напрасно волнует ребёнка. Но все сходились во мнении, что океан – недостижим, и никакой чемодан не поможет его увидеть и постичь.

Но маленький баклан не сдавался. Он ходил от птицы к птице, и расспрашивал о чемоданах, о океанах. Из легенд и пространных рассуждений порой очень древних птиц он узнал, что помимо их мира, существует мир людей – существ, которые делают чемоданы и пользуются ими, когда хотят увидеть океан. Что ж. Дело за малым. Маленький баклан решил отправится в мир людей и раздобыть себе предмет, столь желанный и столь необходимый для достижения его мечты.

Учитель рассказал юной птице по строжайшему секрету, как попасть в мир людей. И даже нарисовал на песке как выглядит предмет, что нужно отыскать. Но даже он, такой свободолюбивый, отговаривал маленького баклана от похода к людям. Нечего делать юной птице в мире людей. Люди охотники, люди хищники, люди умелые и осторожные, и такие жестокие.

Маленький баклан мучился несколько дней и ночей. Тревожные мысли, страх за свою жизнь и желание увидеть океан боролись в юном сердце. Пёрышки трепетали на ветру, привычным мир птиц был так дружелюбен и ласков и казалось, что не за чем куда то идти, и что-то искать, когда вот оно – родной пруд, густые заросли камышей и песчаный пляжик, где так весело отставлять длинные цепочки своих следов после дождя. Казалось, что такой далёкий и непостижимый океан никогда не сможет заменить родной край, казалось, что мечта – вздор юнца, не знавшего опасности и не видевшего горя. Казалось, что оставаясь здесь, маленький баклан делает правильный выбор, он никого бы не расстроил, не погиб, не подверг свою жизнь опасности. И, когда разум уже почти победил упрямое и своевольное сердце, порывистый ветер принёс на берега пруда обрывок бумаги, кусочек глянцевой страницы, где торжество бушующих вод океана сливалось с праздничным небом, а солнце – багряно-золотое – тонуло в них обоих.

Не предупреждая никого, маленький баклан сорвался с берега, расправил свои неокрепшие крылья, коснулся родной водной глади пером и устремился к миру людей.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
2.


[image: after_title]

Вечерний город жил своей жизнью. На улицах зажглись фонари, сияли вывески магазинов, изумрудами сверкали огни светофоров, из окон лился тёплый свет. Маленький баклан был напуган, он никогда не видел столько огней. Ему казалось, будто звёзды, что так привычно сияют на небе, теперь сияют повсюду вокруг него. И это было пугающе. Но одновременно и прекрасно. Маленький баклан очень устал, он не привык так долго ходить лапками, а взлететь было очень страшно – небо над городом было опутано сетью проводов, а выше…. Поднявшись выше можно было пропустить магазин с чемоданами. Конечно, будучи птицей, наш герой не знал, что такое магазин. Не знал и о том, что чемоданы покупают, и покупают за деньги. Он и о деньгах-то ничего не знал. Он просто шёл за своим сердцем и верил, что от океана его отделяет лишь нехватка чемодана. Загадочного и всемогущего.

И вот, в конце одной из самых длинных дорог в его жизни, сияла витрина, за которой стояли чемоданы всех цветов и размеров, которые можно себе было представить. Витрина была такой чистой, что баклан и не подумал остановиться, он просто попытался пройти через стекло. Бум. Маленький баклан ударился о стекло и сел на асфальт.

В мире птиц не существовало витрин. И прозрачных преград между птицей и желанным предметом тоже не существовало. Баклан поднялся на лапки, потряс головой, и…. Бум. Снова удар о стекло, снова асфальт под хвостом.

Смущение птицам тоже не очень знакомо. Да и упрямства этому юному баклану было не занимать. Бум. Бум. Бум.

На голове маленького баклана уже образовалась шишка, когда дверь магазина открылась, и на улицу вышел мужчина в шляпе. Мужчина был продавцом магазина, и задержался в этот вечер, подсчитывая количество проданных чемоданов и составляя план работы на завтрашний день. Мужчина очень устал, и увидев на асфальте рядом с витриной баклана, настоящую птицу, да еще с шишкой на голове, не смог сдержать удивлённого вздоха.

«Вот это хорошее завершение дня», пробормотал мужчина, снимая с себя куртку. Баклан пристально смотрел в глаза человеку, а человек, сделав пару стремительных шагов, накрыл птицу курткой, схватил крепко и прижал к груди.
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Свет померк, и в клюв ударил запах сладкий с лёгкой горчинкой. Маленький баклан трепыхал лапками и старался расправить крылья что было сил. Но он проделал долгий путь и очень устал. Голова гудела, а сил расправлять крылья уже и не осталось вовсе. «Океан… значит, я не увижу его», так думал маленький баклан, пока мужчина в шляпе нёс свою добычу по темным улицам города. И никто из прохожих не подумал даже, что он такое несёт в руках, почему, не смотря на вечернюю прохладу, не наденет свою куртку. Но, прохожим было всё равно, они спешили домой и были заняты своими мыслями, в которых не было даже намёка на маленького баклана и его мечту.

– Пап, я пришёл.

Голос человека, такой непонятный, такой пугающий, разбудил маленького баклана. Устав сопротивляться, юная птица сдалась и не заметила, как странно пахнущая ткань стала уютным коконом, в котором так сладко получилось задремать.

– посмотри, кого я нашёл, пап.

Ткань вокруг птицы начала двигаться, зашуршала по пёрышкам.

Свобода, свобода! Маленький баклан захлопал крыльями, закричал что было сил в попытке напугать напугать большое создание. Свобода, свобода! Лапки скользили по гладкой поверхности, а свет был таким невыносимо ярким.

– вот это да…. Неужели чайка? Да с шишкой на голове. Так так так…

Крепкие руки чуть придерживали тельце птицы, но не делали больно.

– дай посмотреть на тебя, красавчик. Да позволь помочь.

Маленький баклан встрепенулся. Неожиданно для себя он понял, о чем сказал ему человек – странное существо с шерстью на лице и блестящими штуками, что прикрывают глаза. Он смотрел добро и ласково, а потом разинул рот… и заговорил по птичьи!

– расскажи, что привело тебя в город, маленький незнакомец?

Горло человека странно дёргалось, не предназначенное для птичьих слов, и было понятно даже баклану, как сложно ему издавать такие звуки.

– я хочу увидеть океан. Мне Бабушка рассказала, что для этого мне нужен чемодан, вот я за ним и пришёл.

Маленький баклан волновался, слова криком сыпались из его клюва, а крылья хлопали в возбуждении.

Человек с прозрачными блестящими штуками на лице слушал очень внимательно и периодически кивал. Когда маленький баклан закончил свою историю, человек пригладил свою бородку, посмотрел на мужчину, который принёс к ним домой столь странную находку, и сказал по-человечьи:

– эта птица проделала долгий путь и цель у неё весьма хорошая. Помнишь, как мы с тобой уже давно-давно собираемся в отпуск, и каждый раз откладываем нашу поездку? Думаю, пришла пора и нам с тобой отдохнуть.

Человек, умеющий говорить по птичьи, был очень уважаемым учёным, всю свою долгую жизнь отдавший изучению птиц и наблюдению за ними. Однажды ему довелось даже побывать в мире птиц, получив от очень уважаемого вожака стаи мадагаскарских попугаев личное приглашение в их королевство.

Сын не стал спорить со своим уважаемым отцом. И, пока тот ворковал с бакланом, издавая странные горловые звуки, молодой мужчина пошёл в кладовую комнату и извлёк пару потрёпанных чемоданов небольшого размера.

Он был готов следовать за своим отцом куда угодно и когда угодно, не имея больше никого из родных, он был очень привязан к пожилому учёному и любил его искренне и нежно. За свою работу молодой мужчина не держался и не переживал, это было больше его хобби, занятие, помогавшее поддерживать деньгами отца, который был настолько погружён в свои труды, что совсем не думал о своём комфорте.

И сейчас, принеся отцу свою странную находку, молодой мужчина понимал, как много тот может получить из этой фантастической встречи.

– ну что, сын, ты готов?

«Всегда готов», подумал молодой мужчина и молча внёс в комнату чемоданы.

– чемодан, чемодан! Восторженный вопль молодого баклана мог разбудить спящих даже в соседних домах.

Пожилой учёный рассмеялся и погладил смешного птенца по головке.
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– как мы пронесём птицу через охрану? У нас же нет никаких документов на неё, мы даже не знаем, легально ли это. Молодой мужчина, снова надев свою шляпу и куртку, ещё хранящую в себе тепло птичьих перьев, торопливо шёл за своим отцом к входу в аэропорт. Их самолёт улетал уже через полтора часа, посадка была объявлена и пожилой учёный был крайне доволен, что на этот рейс ещё можно было купить билет.

– сама судьба благосклонна к нам сегодня, сынок. Будь спокоен, всё пройдёт хорошо, – так отвечал своему сыну пожилой мужчина, бережно придерживая в руках небольшой чемодан. Было видно, что чемодан его пережил немало приключений, был он весь поцарапанный, а в некоторых местах даже украшенный яркими наклейками, которые ещё не успели потерять своего радостного вида и сообщали каждому, что их владелец большой поклонник рок—музыки и фильма «Сверхестественное».

Мужчина в шляпе, нервно сжимая в руке паспорт и билет на самолёт, приблизился к охраннику.

– положите, пожалуйста, ваш багаж на транспортную ленту. Ремень и обувь – в контейнер. И проходите на осмотр.

Чемодан весело покатился внутрь сканирующей камеры, молодой мужчина прошёл через раму с датчиками, получил свой паспорт и билет обратно, забрал чемодан, обулся и стал ждать своего отца. Тот же не торопился к сыну. Открыв и закрыв чемодан, пожилой учёный задумчиво почесал свою бороду, поправил клетчатый пиджак, затянул потуже галстук и только после этого отправился к проверке документов и багажа.

– положите, пожалуйста, ваш багаж на транспортную ленту. Ремень и обувь – в контейнер. И проходите на осмотр.

Пожилой учёный не спеша снял кроссовки, водрузил свой весёлый чемодан на транспортную ленту, и уверенно шагнул через раму. Чемодан проехал через сканирующую камеру, и уже ждал своего хозяина по ту сторону охраны.

Но… где же маленький баклан?
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Пожилой учёный стоял на песчаном берегу, океан ласково шуршал волнами около его босых ног. Чемодан с весёлыми наклейками стоял неподалёку.

Молодой мужчина снял свою шляпу и куртку, и сел на песок рядом с отцом. Лёгкий ветер перебирал его волосы, а пальмы задумчиво переговаривались листьями.

– теперь можно.

Пожилой учёный снял с себя пиджак, и стал расстёгивать рубашку.

– ну вот, дружок, мы и добрались. И пусть я побыл немножко в роли чемодана, мне это даже понравилось.

Бережно извлёк человек из-за пазухи птицу, ласково погладил пёрышки на крыльях юного баклана.

Птица доверчиво сидела в его ладонях, и задумчиво смотрела на океан. Огромный и сияющий, бесконечно синий, таинственный и такой глубокий, океан отражался в глазах юного баклана, а морской воздух щекотал его клюв.

Пожилой учёный опустил птицу на песок.

– ну, пришло время размять лапки, дружок.

Шмяк. Затёкшие лапки юного баклана погрузились во влажный песок, песчинки прокатились по перепончатым изгибам. Маленький баклан поднял голову и расправил крылья. Он добрался до океана. У него получилось.

Пожилой учёный опустился на песок рядом с сыном и наблюдал за бакланом.

– знаешь, людям свойственно давать имена всему, что они любят, называть как-то по-особенному тех, кто им дорог и близок. Мне кажется, пришло время дать этому птенцу имя. Как ты думаешь?

– имя для меня выбирала Мама. А ты…. Никогда не называешь меня по имени. Почему? Я не настолько близок тебе, как этот несчастный баклан?

– сынок. Я очень виноват перед тобой и твоей мамой. И очень обязан тебе за последние годы моей жизни. Но, привязанность к птице не сделает меня слабым и уязвимым, а потеря тебя станет для меня слишком большой трагедией. Не знаю, сможешь ли ты когда-нибудь простить меня, но позволь хотя бы попробовать загладить мою вину? Давай начнём с чистого листа, сынок. Здесь.

***
Солнце медленно опускалось в воду, золотые и красные блики танцевали на воде и на облаках. Два человека сидели на берегу океана, они сидели так близко друг другу, что касались плечами. В угасающем свете дня можно было заметить, что на колене одного из людей пристроилась птица. Она спрятала голову под крыло и тихо дремлет под шорох волн, под неспешные беседы, что ведут друг с другом люди. Птице хорошо и спокойно. И кажется, что так будет вечно.
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